אנו עדים לכך שב _______ בשבת, _______ יום לחודש _______ בשנת _______ לבריאת עולם, בני הזוג האהובים, _______, למשפחת _______, ו _______, למשפחת _______, נכנסו בברית הדדית זו כשותפים שווים, וכבני זוג אוהבים ותומכים לחיים. 

עם תחילת חיינו כזוג נשוי, אנו מבטיחים לנצור ולכבד זה את זה בכבוד וביושר. אנו מבטיחים לעשות כמיטב יכולתנו לגלות רגישות האחד לצרכי השני בכל עת; לחלוק את שמחות החיים ולנחם זה את זה ברגעי הצער; להוקיר, לרומם, לכבד ולהעריך זה את זה ולתמוך זה בזה בכנות ובאמונה. 

אנו מבטיחים להקים בית אוהב אשר יהדהד מנגינות עתיקות וחדשות, בית שיהיה חוליה בשרשרת הדורות של העם היהודי. אנו מקבלים על עצמנו את אותה ברית שכרתו דוד ויהונתן זה עם זה: לאהוב האחד את השני כנפשנו שלנו. כי אל אשר תלך, אלך; עמך עמי ומקורותיך מקורותיי. 	Comment by Author: This is not as natural in Hebrew, but as this is a reference to a verse from the bible, I think we should be loyal to that.	Comment by Author: This sentence was not entirely clear to us. Another option might be:
ומקור הכוח שלך יהיה מקור הכוח שלי.

מי ייתן ואהבתנו תעניק לנו את הנחישות להיות מי שאנחנו ואת האומץ לצעוד בדרך שבה בחרנו: להקים בית, לבנות משפחה ולהקדיש את עצמנו לרדיפת צדק ולמעשים טובים. 

מי ייתן וחסד אהבתנו יאיר את העולם כולו. 	Comment by Author: We rephrased this part a bit in order for the sentence to flow better in Hebrew. Another option might be:
מי ייתן וברכת אהבתנו תיטיב עם העולם כולו.

באושר נכנסים אנו בברית זו ומקבלים עלינו בחגיגיות את מחויבויותיה.

החתן:	__________________
החתן:	__________________
עד:	__________________
עד:	__________________
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